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UMIDO
ORGANIC WET WA

● SCARTI DI CUCINA
● ALIMENTI AVARIATI
● GUSCI D’UOVO
● AVANZI DI CIBO
● PANE VECCHIO
● SCARTI DI VERDURA E FRUTTA MARCE
● PICCOLE OSSA
● SALVIETTE DI CARTA UNTE
● FONDI DI CAFFÈ, FILTRI DI TÈ E CAMOMILLA
● CENERI SPENTE DI CAMINETTI
● FIORI RECISI E PIANTE DOMESTICHE
● FAZZOLETTI DI CARTA USA E GETTA
Kitchen leftovers – expired food – egg-shells – food leftovers – vegetable and fruit leftovers – little 
bones and clum-shells – greasy paper tissues – cuts of flowers and indoor plants – dry bread – 
coffee powder, tea and camomille filters – fireplace ashes – excrements

NO ALL’INTERNO DELL’UMIDO
● PANNOLINI E ASSORBENTI
● STRACCI ANCHE SE BAGNATI
● MATERIALI SECCHI RICICLABILI
● PERICOLOSI
Not to be put inside organic wet waste
Nappies and sanitary towels – cloths, even if wet – solid waste even if recyclable – dangerous 
products

IL RIFIUTO UMIDO VA CONFERITO NELL’APPOSITO SECCHIELLO CON I 
SACCHETTI BEN CHIUSI. USARE SACCHETTI BIODEGRADABILI IN MATERIALE 
BIOLOGICO, COMPOSTABILE E NATURALE. ESPORRE I RIFIUTI LA SERA PRIMA 
DEL GIORNO DI RACCOLTA DOPO LE ORE 19.00 ED ENTRO LE ORE 5.00 DEL 
GIORNO DI RACCOLTA. IL BIDONCINO DEL RIFIUTO UMIDO DEVE ESSERE 
RIPRESO DAL PROPRIETARIO ENTRO LO STESSO GIORNO.
Organic wet waste must be put in its own bin inside properly-sealed garbage bags. USE 
ONLY BIODEGRADABLE BAGS. The wet waste must be taken outside the evening before 
the day of collection between 19.00 and 5.00. The wet waste bin must be taken indoors by 
residents on same day of door-to-door collection.



SECCO
DRY WASTE

● CASSETTE AUDIO/VIDEO, CD, DVD E FLOPPY DISK
● SACCHETTI PER ASPIRAPOLVERE
● GUSCI DI CROSTACEI
● GIOCATTOLI VECCHI
● LAMPADINE TRASPARENTI (NO A RISPARMIO ENERGETICO)
● CARTA OLEATA O PLASTIFICATA (CONFEZIONI AFFETTATI - COPERTINE 

RIVISTE)
● POSATE E BACINELLE IN PLASTICA
● TUBETTI DEL DENTIFRICIO E RASOI USA E GETTA
● PANNOLINI E ASSORBENTI
● SIRINGHE CON CAPPUCCIO PER L’AGO
● LETTIERE DI PICCOLI ANIMALI DOMESTICI
● CIALDE DEL CAFFÈ/CAPSULE DI CAFFÈ
● GUANTI DA CUCINA
● SOTTOVASI
● LASTRE DI RADIOGRAFIE
● OGGETTI IN CRISTALLO
● CANCELLERIA DI VARIO GENERE
● STECCHINO DEL CAFFÈ
Audio and video cassettes - vacuum cleaner dust bags nappies and sanitary towels - wax paper, 
oily paper plastic cutlery - CDs, DVDs and floppy disks toothpaste tubes and disposable razors 
small home appliances or kitchen utensils - syringes - litter of small pets

ATTENZIONE!
Siringhe e altri oggetti contundenti devono
essere inseriti nei sacchetti con cappuccio
di protezione!

WARNING!
Put protection caps to syringes and other cutting objects
and place them in a bag before disposal!

Utilizzare sacchetti TRASPARENTI di colore giallo.
NO SACCHI NERI. Per migliorare la raccolta differenziata
è importante rispettare il colore dei sacchetti.
Use see-through plastic bags. NO BLACK BAGS.
Only if strictly necessary, you can make use of transparent bags
inside the dry waste garbage bags.

OKNO

SACCO
TRASPARENTE



 

 

 

 

 

 

CARTA
CARTONI - TETRAPAK

PAPER, CARTONS, TETRA

● GIORNALI
● RIVISTE
● LIBRI
● FOTOGRAFIE
● QUADERNI - FOGLI VARI
● CARTONI, SCATOLE ED ALTRI IMBALLAGGI IN CARTA O CARTONE

TETRAPAK (LATTE, SUCCHI DI FRUTTA, ECC..)
● SCATOLETTE MEDICINALI SENZA CONTENUTO
● CARTONI DELLA PIZZA

Newspapers - magazines - books - photographs - copybooks - any kind of normal paper tetrapak 
containers (for milk, fruit juices, etc...) - cartons, boxes and other paper or carton wrappings and 
containers

SUGGERIMENTI
LA CARTA VA IMBALLATA DENTRO CONTENITORI O BORSE DI CARTA E LEGATA CON 
SPAGO. PER QUESTIONI DI IGIENE E SICUREZZA SUL LAVORO, LA CARTA DEVE 
ESSERE CONFERITA IN PACCHI BEN CHIUSI E DI PESO NON SUPERIORE A 15 KG.

ADVICE
ALL PAPER must be packed inside boxes or paper bags and tied properly with a string. For hygienic 
and work-safety purposes, all PAPER must be well packed and tied in packs weighing not aver 15 
kilos.

DA NON CONFERIRE
NYLON, BORSETTE DI NYLON, CELLOPHANE
CARTA O COPERTINE PLASTIFICATE
CARTA OLEATA, CARTA CARBONE, PERGAMENA

Not to be in paper bin
Nylon, plastic bags, cellophane – paper or plastified covers – greasy/oily paper, carbon paper,
parchment paper



PLASTICA E LATTINE
PLASTIC - TINS

SI RACCOLGONO I SEGUENTI IMBALLAGGI IN PLASTICA NON INQUINATI 
DA RIFIUTI ORGANICI O SOSTANZE PERICOLOSE:
The following material, not polluted by organic waste or dangerous substances, shall be also 
collected:
● BOTTIGLIE DI ACQUA E DI BIBITE
● FLACONI DI DETERSIVI E DETERGENTI
● BORSE IN PLASTICA, SACCHETTI DI NYLON, BUSTE PER SURGELATI
● CASSETTE PER LA FRUTTA
● CONTENITORI PULITI PER ALIMENTI (ES. VASETTI DI YOGURT, SALSE,

GLASSE, MAIONESE)
● PIATTI E BICCHIERI IN PLASTICA O POLISTIROLO
● VASI DA GIARDINAGGIO (NO SOTTOVASO)
● POLISTIROLO
● LATTINE IN ALLUMINIO E ACCIAIO (SCATOLETTA DEL TONNO)
● GRUCCE IN PLASTICA (ATTACCAPANNI)
● CONFEZIONE DEL CAFFÈ, RETINE DELLA FRUTTA, CARTA STAGNOLA,

VASCHETTE DELLA CARNE/AFFETTATI, VASCHETTE DELLE UOVA E VASSOI
IN ALLUMINIO

● TAPPI IN PLASTICA, IN ALLUMINIO E IN FERRO (TAPPO BOTTIGLIA DELL’OLIO
E DELL’ACETO)

● CONFEZIONE AVVOLGENTE 6 BOTTIGLIE DI PLASTICA
● CONFEZIONE RIGIDA TRASPARENTE (BLISTER)
Water and soft drink bottles - detergent bottles and containers gardening - vases plastic bags, nylon 
bags and frozen food bags - plastic or polystyrene plates and cups fruit cases - polystyrene - clean 
food containers (e.g. yoghurt containers) aluminium or iron tins plastic hangers.

SUGGERIMENTI
IL MATERIALE VA COLLOCATO DENTRO SACCHI DI PLASTICA TRASPARENTI DI 
COLORE AZZURRO. NO SACCHI NERI. SCHIACCIA E RICHIUDI CON IL TAPPO LE 
BOTTIGLIE DI PLASTICA PRIMA DELLA LORO RACCOLTA
Advice
These items must be placed in transparent or see-through plastic bags. NO black bags.
Press, and close bottles with their cap before putting them into a plastic bag for collection.

DA NON CONFERIRE
● SECCHI E BIDONI
● GIOCATTOLI, PALLONI
● BORSE, ZAINETTI E CARTELLE
● SEDIE E TAVOLI DA GIARDINO
QUESTO MATERIALE È DA CONFERIRE ALL’ECOCENTRO
Not to be in waste bin Bags, school bags and haversacks - dry waste and bins outdoor/garden 
furniture (chairs and tables) - toys and balls. This material must be taken to the Ecocentre



LA RACCOLTA DI CARTONI, NYLON E IMBALLAGGI IN PLASTICA DEGLI ESERCIZI 
COMMERCIALI E GRANDI UTENZE NON DOMESTICHE SARÀ EFFETTUATA OGNI 15 
GIORNI MERCOLEDÌ, IN ALTERNANZA ALLA CARTA CON LE STESSE MODALITÀ E 
NEGLI STESSI PUNTI DI RACCOLTA STRADALE. PER LE NUOVE UTENZE AVVISARE VIA 
EMAIL: amm@agnochiampoambiente.it PRIMA DELL’INIZIO DEL SERVIZIO.
NUMERO VERDE 800 959 366.
Collection of cartons from shops and business units will be done every thursday with same 
procedures, from usual street collection points. Newly opened shops and business units 
must inform collection service by mail: amm@agnochiampoambiente.It.
GREE NUMBER 800 959 366.
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MEDICINALI
PILE, CONTENITORI “T” E “F”

MEDICINE, BATTERIES, CONTAINERS “T” E “F”

NON VANNO MAI INSERITI NEL SECCO MA DEPOSITATI NEGLI APPOSITI 
CONTENITORI PRESSO LE FARMACIE (FARMACI SCADUTI), PRESSO I NEGOZI 
(PILE ESAUSTE E “T“ E/O “F”) OPPURE ALL’ECOCENTRO.

● FARMACI SCADUTI O ELIMINATI: FIALE PER INIEZIONI, DISINFETTANTI, SCIROPPI, 
PASTIGLIE E POMATE;

● PILE ESAUSTE: PILE A STILO, A BOTTONE E RETTANGOLARI;
● RIFIUTI ETICHETTATI “T” E/O “F”: BOMBOLETTE SPRAY, BOMBOLETTE CON IL

SIMBOLO T/F, COLLE, CERA PER LEGNO, ACETONE PER UNGHIE, ANTITARLI,
TINTURA PER SCARPE, SMACCHIATORI, ISOLANTI, SOLVENTI, ACETONE, ACIDI,
ADESIVI, BATTERICIDI, DISERBANTI, INSETTICIDI, BOMBOLETTE SPRAY (CON
GAS IN AMMABILE, CON CFC) BIANCHETTI E TRIELINE.

They should never be placed in the dry but are stored in special containers at pharmacies 
(expired medicines ), at the stores ( waste batteries and “T “ and / or “F “) or to the eco-
centre.
- Drugs expired or deleted: vials for injections, disinfectants, syrups, tablets and

ointments;
- Waste batteries : penlight batteries , button cell and rectangular;
- Wastes labeled “T “ and / or “F” spray cans, cans with a T / F , glues, wax for wood,

nail polish remover, woodworm, dye shoes, stain removers, sealers, solvents, acetone,
acids, adhesives, bactericides, herbicides, insecticides, aerosol cans ( with ammable
gas , with CFC) whitebait and trichlorethylene.
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IL VETRO VA INSERITO NELL’APPOSITO SECCHIELLO ROSSO DA RITIRARE 
PRESSO L’UFFICIO TRIBUTI DEL COMUNE.
Per una corretta raccolta seguire le seguenti istruzioni:
1 Utilizzare solo il contenitore specifico.
2. Conferire il contenitore del vetro la sera prima del giorno di raccolta e

all’esterno della proprietà privata utilizzando lo stesso posto usato per gli altri
rifiuti (secco, carta, plastica e umido).

3. Inserire solamente il rifiuto vetro pulito e lavato, quindi bottiglie senza tappi
vasi e vasetti senza coperchi, bicchieri. Non inserire oggetti in cristallo.

4. I tappi in plastica e i tappi in metallo dovranno essere conferiti con il rifiuto
plastica/lattine.

5. Riempire l’apposito contenitore in modo ordinato cercando di non rompere i
contenitori in vetro e senza usare sacchetti.

6. Esporre il contenitore con il coperchio chiuso e senza depositare ulteriore
vetro sopra o vicino al contenitore.

7. Anche se il contenitore non risulta pieno è necessario conferirlo lo stesso
secondo il calendario prestabilito, in modo da evitare accumuli di vetro nel
tempo.

8. Nei casi di conferimenti di contenitori diversi da quelli in dotazione e del
mancato rispetto delle disposizioni sopra descritte, il vetro non verrà raccolto.

9. Seguire il calendario per i giorni di conferimento, controllare la propria via di
residenza per individuare la zona di riferimento e il giorno giusto.

10. Sarà sempre possibile conferire il vetro presso il centro di raccolta di Via
Castiglione.

ELENCO VIE ZONA A
Agello, Albanelli, Alfieri, Angio’, Arso, Baracca, Belvedere, Bevilacqua, Biasini, 
Broli, Cadorna, Capponi, Carpenea, Carpenea Alta, Castiglione, Corati, Corpegan, 
Costion, Dal Molin, De Pinedo, Decorati V.m., Degli Alpini, Del Prete, Dell’artigianato, 
Delle Stanga’, Dell’industria, Duca D’aosta, Europa, Fabbrica, Faggiana, Faldi, 
Fantoni, Fantoni Alti, Fogazzaro, Friuli, Garibaldi, Generale Giardino, Gollini, Gona, 
Isaia, Lazio, Lovati, Maddalena, Maglio, Mazzocco, Mistrorighi, Mons. Mistrorigo 
F., Moretti, Motto, Nardini, Negri Pilota, Pardince, Parise, Pezzo, Pilota, Piovene, 
Puglie, Ridolfi, S. Daniele, S. Negro, Santo, Sgaggeri, Solarollo, Tosetti, Trona, 
Veneto, Verdughi, Zoccolari

ELENCO VIE ZONA B
Arzignano, Bella, Bellini, Boschetti, Bressani, Caleari, Cilea, Colombara, Costieri, 
D’acquisto, De Gasperi, Dello Sport, Donizetti, Ferrari, Ferrarin, Filipozzi, Fontana, 
Fracassi, Furlani, Gaule, Generale Dalla Chiesa, Giordano, Grumello, IV Novembre, 
Kennedy, L. Da Vinci , M. Bianco, M. Cengio,M. Cimone, M. Grappa, M. Montello, 
M. Ortigara, M. Pasubio, M. Rosa, M. Sabotino, M.verena, Marconi, Marmi, 
Mascagni, Mozzarei, Pace, Paganini, Piazza Papa Giovanni Paolo II, Piazzale Aldo 
Moro, Piazzale M. Rumor, Piazzale Mondelange Portinari, Pregiana, Puccini, Radi, 
Rocchi, Ronchi, Rossini, Rudella, Sella, Silia, Stadio, Tadiei, Tamburlini, Toscanei, 
Valnera, Verdi, XXV Aprile, Zannoni, Zenari, Zonati

ELENCO VIE ZONA C
Alighieri, Ariosto, Baggiarella, Baeti, Beato Isnardo, Biolo, Bruno Dal Maso, 
Camporio, Canareggio, Carducci, Carradori, Cecchin, Colle Cimatico, Deledda, 
Dell’olmo, Don P. Mistrorigo, Faedi Cima, Faedi Moia, Faeo, Fante D’italia, Flori, 
Foscolo, Grolla, Largo Mazzocco, Leopardi, Madre C. Merloni, Manzoni, Montale, 
Motti, Nardi, Pascoli, Pavese, Pellico, Petrarca, Piazza Garzara Molon, Piazza G. 
Zanella, Piazza Papa Giovanni XXIII, Piazzale Galtellì, Pino, Pra’ Longhi, Righetto, 
Rosa’, Sacramundi, Salgari, San Francesco, Valle, Valloscura, Vandinei, Vignaga, 
Vignaga Bassa, Vignaga Costo, Volta, Zanella, Zaupa

ELENCO VIE ZONA D
B. Dal Vago, Bastianei, Beschin, Bioli, Bioli Alti, Briccon, Busetta, Calcarotti, 
Campanile, Cima, Campodavanti, Cima Carega, Cima Levante, Cima Mesole, 
Cima Posta, Cima Telegrafo, Cima Zevola, Cischi, Cisco, Colombetto, Coraini, 
Culpi, B. Dal Maso, Dei Nobili, Dell’Aeronautica, Faedi Pezzo, Ferri, Fiume, Fra’ 
Claudio, Galli, Gallo, Gerola, Guggia, Lago Di Alleghe, Lago Di Fimon, Lago Di 
Garda, Lago Di Misurina, Lago Di Molveno, Lago Di Tovel, Madarosa, Masetto, 
Melotto, Menin, Milano, Miola, Moraretto, Moschini, Padre Pacifico Monza, 
Pagoda, Panzale, Parnese, Pegoraro, Pieve, Pieve Bassa , Rosa’, San Martino, 
Strada Dei Laghi, Tonini, Torino, Trento, Trieste, Vandini, Venezia, Villaggio Marmi

VETRO
GLASS



IL VETRO VA INSERITO NELL’APPOSITO SECCHIELLO ROSSO DA RITIRARE 
PRESSO L’UFFICIO TRIBUTI DEL COMUNE.
Per una corretta raccolta seguire le seguenti istruzioni:
1 Utilizzare solo il contenitore specifico.
2. Conferire il contenitore del vetro la sera prima del giorno di raccolta e 

all’esterno della proprietà privata utilizzando lo stesso posto usato per gli altri 
rifiuti (secco, carta, plastica e umido).

3. Inserire solamente il rifiuto vetro pulito e lavato, quindi bottiglie senza tappi 
vasi e vasetti senza coperchi, bicchieri. Non inserire oggetti in cristallo.

4. I tappi in plastica e i tappi in metallo dovranno essere conferiti con il rifiuto 
plastica/lattine.

5. Riempire l’apposito contenitore in modo ordinato cercando di non rompere i 
contenitori in vetro e senza usare sacchetti.

6. Esporre il contenitore con il coperchio chiuso e senza depositare ulteriore 
vetro sopra o vicino al contenitore.

7. Anche se il contenitore non risulta pieno è necessario conferirlo lo stesso 
secondo il calendario prestabilito, in modo da evitare accumuli di vetro nel 
tempo.

8. Nei casi di conferimenti di contenitori diversi da quelli in dotazione e del 
mancato rispetto delle disposizioni sopra descritte, il vetro non verrà raccolto.

9. Seguire il calendario per i giorni di conferimento, controllare la propria via di 
residenza per individuare la zona di riferimento e il giorno giusto.

10. Sarà sempre possibile conferire il vetro presso il centro di raccolta di Via 
Castiglione.

ELENCO VIE ZONA A
Agello, Albanelli, Alfieri, Angio’, Arso, Baracca, Belvedere, Bevilacqua, Biasini, 
Broli, Cadorna, Capponi, Carpenea, Carpenea Alta, Castiglione, Corati, Corpegan, 
Costion, Dal Molin, De Pinedo, Decorati V.m., Degli Alpini, Del Prete, Dell’artigianato, 
Delle Stanga’, Dell’industria, Duca D’aosta, Europa, Fabbrica, Faggiana, Faldi, 
Fantoni, Fantoni Alti, Fogazzaro, Friuli, Garibaldi, Generale Giardino, Gollini, Gona, 
Isaia, Lazio, Lovati, Maddalena, Maglio, Mazzocco, Mistrorighi, Mons. Mistrorigo 
F., Moretti, Motto, Nardini, Negri Pilota, Pardince, Parise, Pezzo, Pilota, Piovene, 
Puglie, Ridolfi, S. Daniele, S. Negro, Santo, Sgaggeri, Solarollo, Tosetti, Trona, 
Veneto, Verdughi, Zoccolari

ELENCO VIE ZONA B
Arzignano, Bella, Bellini, Boschetti, Bressani, Caleari, Cilea, Colombara, Costieri, 
D’acquisto, De Gasperi, Dello Sport, Donizetti, Ferrari, Ferrarin, Filipozzi, Fontana, 
Fracassi, Furlani, Gaule, Generale Dalla Chiesa, Giordano, Grumello, IV Novembre, 
Kennedy, L. Da Vinci , M. Bianco, M. Cengio,M. Cimone, M. Grappa, M. Montello, 
M. Ortigara, M. Pasubio, M. Rosa, M. Sabotino, M.verena, Marconi, Marmi, 
Mascagni, Mozzarei, Pace, Paganini, Piazza Papa Giovanni Paolo II, Piazzale Aldo 
Moro, Piazzale M. Rumor, Piazzale Mondelange Portinari, Pregiana, Puccini, Radi, 
Rocchi, Ronchi, Rossini, Rudella, Sella, Silia, Stadio, Tadiei, Tamburlini, Toscanei, 
Valnera, Verdi, XXV Aprile, Zannoni, Zenari, Zonati

ELENCO VIE ZONA C
Alighieri, Ariosto, Baggiarella, Baeti, Beato Isnardo, Biolo, Bruno Dal Maso, 
Camporio, Canareggio, Carducci, Carradori, Cecchin, Colle Cimatico, Deledda, 
Dell’olmo, Don P. Mistrorigo, Faedi Cima, Faedi Moia, Faeo, Fante D’italia, Flori, 
Foscolo, Grolla, Largo Mazzocco, Leopardi, Madre C. Merloni, Manzoni, Montale, 
Motti, Nardi, Pascoli, Pavese, Pellico, Petrarca, Piazza Garzara Molon, Piazza G. 
Zanella, Piazza Papa Giovanni XXIII, Piazzale Galtellì, Pino, Pra’ Longhi, Righetto, 
Rosa’, Sacramundi, Salgari, San Francesco, Valle, Valloscura, Vandinei, Vignaga, 
Vignaga Bassa, Vignaga Costo, Volta, Zanella, Zaupa

ELENCO VIE ZONA D
B. Dal Vago, Bastianei, Beschin, Bioli, Bioli Alti, Briccon, Busetta, Calcarotti, 
Campanile, Cima, Campodavanti, Cima Carega, Cima Levante, Cima Mesole, 
Cima Posta, Cima Telegrafo, Cima Zevola, Cischi, Cisco, Colombetto, Coraini, 
Culpi, B. Dal Maso, Dei Nobili, Dell’Aeronautica, Faedi Pezzo, Ferri, Fiume, Fra’ 
Claudio, Galli, Gallo, Gerola, Guggia, Lago Di Alleghe, Lago Di Fimon, Lago Di 
Garda, Lago Di Misurina, Lago Di Molveno, Lago Di Tovel, Madarosa, Masetto, 
Melotto, Menin, Milano, Miola, Moraretto, Moschini, Padre Pacifico Monza, 
Pagoda, Panzale, Parnese, Pegoraro, Pieve, Pieve Bassa , Rosa’, Santa Chiara, 
San Martino, Strada Dei Laghi, Tonini, Torino, Trento, Trieste, Vandini, Venezia, 
Villaggio Marmi



 

 

 

 

 
 
 
 

CENTRO
ECO-CENTRE

VIA CASTIGLIONE - CHIAMPO
APERTURA ECOCENTRO:

OPENING TIME

MARTEDÌ Tuesday: 14:00 - 18:00
VENERDÌ Friday: 08:30 - 12:30

SABATO Saturday: 8:30 - 12:30 14:00 - 17:00

NEI GIORNI 1 GENNAIO E 25 DICEMBRE
I SERVIZI DI RACCOLTA SARANNO SOSPESI.

There will be no collection service on January 1st and December 25th.

L’ECOCENTRO DI CHIAMPO È A DISPOSIZIONE PER LE SOLE UTENZE DOMESTICHE 
DOTATE DI TESSERA ELETTRONICA PERSONALE ED IDENTIFICATIVA CHE PUÒ 
ESSERE RICHIESTA PRESSO L’UFFICIO AMBIENTE DEL COMUNE DI CHIAMPO.

The eco-center of Chiampo is available to only households with electronic card and 
personal 

È VIETATO IL CONFERIMENTO DI ETERNIT/AMIANTO.
GLI EVENTUALI TRASGRESSORI INDIVIDUATI SARANNO TENUTI AL PAGAMENTO DI 
TUTTE LE SPESE CONSEGUENTI

all consequent expenses

CONFERIMENTO DI:
INGOMBRANTI - VERDE E RAMAGLIE - LEGNO - CARTA E CARTONE - PILE 
ESAUSTE - FARMACI SCADUTI - BOMBOLETTE SPRAY - BARATTOLI DI PLASTICA 
O METALLO DI COLORE/ VERNICE - OLIO VEGETALE (fritto), BATTERIE AUTO - 
FRIGORIFERI - CONGELATORI - CONDIZIONATORI - SCALDA ACQUA - LAVATRICI - 
FORNI MICROONDE - VENTILATORI - LAVASTOVIGLIE - CAPPE - CUCINE - TV MONITOR 
- PHON - TELEFONI - ASPIRAPOLVERE - TASTIERE E MOUSE - FAX - NEON FLUORE- 
SCENTI - LAMPADE E VAPORI DI SODIO E A BASSO CONSUMO ENERGETICO - VETRO 

quantità) - TONER STAMPANTI E FOTOCOPIATRICI

Collection of



Collection of
bulky - green and branches - wood - paper and board - spent batteries - expired drugs
- spray cans - jars of plastic or metal colour / paint - vegetable oil (fried) - auto batteries
- refrigerators - freezers - conditioners - and warmer - water - washing machine, microwave
ovens, fans, dishwasher, hoods, kitchens - tv monitor - hair dryer, telephone,
vacuum, keyboard and moue, fax - neon uorescent lamps and sodium vapour ea low
energy consumption - glass in sheets (windows and doors) - iron - domestic debris
(small quantities) - toner printers and copiers

VERDE E RAMAGLIE
Il verde e le ramaglie vanno conferiti all’ecocentro comunale.
•
• Ramaglie e potature di alberi
• Siepi (ridotte in fascine)
• Residui vegetali di pulizie di orti e giardini
Non vanno conferiti come verde e ramaglie:
• Scarti di legname trattato con prodotti chimici
• Legni verniciati
• Laccati

The green and the branches must be placed all’ecocentro city.
• Mowing of grass and cut owers
• Branches and pruning of trees
• Hedges (reduced in bundles)
• Residues from cleaning plant orchards and gardens.
Should not be granted as green and twigs:
• Waste wood treated with chemicals
• Painted Wood
• Lacquered

INDUMENTI USATI
Vanno conferiti nelle apposite campane gialle dislocate su tutto il territorio comunale.
Inserire solo abiti ed indumenti ben conservati.
• Indumenti puliti
• Scarpe
• Lenzuola, copriletto
• Borse e pelletterie
• Péluches
Gli indumenti deteriorati e quindi non più utilizzabili devono essere gettati nel secco!
Must be placed in the appropriate yellow bells located throughout the municipal area.

Enter only suits and garments well preserved.
• Clothing clean
• Shoes
• Sheets, bedspread
• Bags and leather goods
• Soft Toys.
The garments are worn and therefore no longer usable must be thrown in the dry!

SERVIZIO RITIRO INGOMBRANTI A DOMICILIO

Il servizio è su chiamata al n° verde 800 959 366.
Previsti 2 ritiri/anno per famiglia con 5 pezzi per volta.

SERVIZIO GRATUITO SENZA ALCUN COSTO A CARICO DELL’UTENTE



ZONA 2
Largo O. Mazzocco
P.zza Galtelli
P.zza G. Zanella
P.zza Garzara-Molon
P.zza P. Giovanni XXIII
Via F. Agello
Via D. Alighieri
Via Albanelli
Via V. Alfieri
Via Angiò
Via L. Ariosto
Via Arso
Via Baeti
Via Baggiarella
Via F. Baracca
Via Beato lsnardo
Via Belvedere
Via Bevilacqua
Via Biasini
Via B. Biolo
Via Broli
Via G. Cadorna
Via Camporio
Via Canareggio
Via Capponi
Via G. Carducci
Via Carpenea
Via Carpenea Alta
Via Carradori
Via Castiglione
Via E. Cecchin
Via Santa Chiara
Via Colle Cimatico
Via Corati
Via Corpegan

Via Costion
Via B. Dal Maso
Via T. Dal Molin
Via Decorati V.M.
Via Degli Alpini
Via C. Del Prete
Via Dell’Aeronautica
Via Dell’Artigianato
Via Dell’Industria
Via Dell’Olmo
Via F. De Pinedo
Via G. Deledda
Via Delle Stangà
Via Duca D’Aosta
Via Europa
Via Fabbrica
Via Faedi Cima
Via Faedi Moia
Via Faeo
Via Faggiana
Via Faldi
Via Fante D’Italia
Via Fantoni
Via Fantoni Alti
Via A. Fogazzaro

Via U. Foscolo
Via Friuli
Via G. Garibaldi
Via Gen. Giardino
Via Gollini
Via Gona
Via Grolla
Via Isaia
Via Lazio
Via Leopardi
Via Lovati
Via U. Maddalena
Via A. Manzoni
Via Maglio
Via A. Mazzocco
Via M.C. Merloni
Via Mistrorighi
Via D.P. Mistrorigo
Via M.F. Mistrorigo
Via E. Montale
Via Moretti
Via Motti
Via Motto
Via Nardi
Via Nardini
Via Negri Pilota
Via G. Parise
Via G. Pascoli
Via Pardince
Via C. Pavese
Via F. Petrarca
Via Pilota
Via G. Pino
Via G. Piovene
Via Prà Longhi

Via Puglie
Via P. Ridolfi
Via R. Righetto
Via E. Salgari
Via S. Daniele
Via S. Francesco
Via S. Negro
Via S. Pellico
Via Santo
Via Sacramundi
Via Sgaggeri
Via Solarollo
Via Tosetti
Via Trona
Via Valle
Via Valloscura
Via Vandinei
Via Veneto
Via Verdughi
Via Vignaga
Via Vignaga Bassa
Via Vignaga Costo
Via A. Volta
Via G. Zanella
Via G.B. Zaupa,
Via Zoccolari



Largo O. Mazzocco
P.zza Galtelli
P.zza G. Zanella
P.zza Garzara-Molon
P.zza P. Giovanni XXIII
Via F. Agello
Via D. Alighieri
Via Albanelli
Via V. Alfieri
Via Angiò
Via L. Ariosto
Via Arso
Via Baeti
Via Baggiarella
Via F. Baracca
Via Beato lsnardo
Via Belvedere
Via Bevilacqua
Via Biasini
Via B. Biolo
Via Broli
Via G. Cadorna
Via Camporio
Via Canareggio
Via Capponi
Via G. Carducci
Via Carpenea
Via Carpenea Alta
Via Carradori
Via Castiglione
Via E. Cecchin
Via Santa Chiara
Via Colle Cimatico
Via Corati
Via Corpegan

Via Costion
Via B. Dal Maso
Via T. Dal Molin
Via Decorati V.M.
Via Degli Alpini
Via C. Del Prete
Via Dell’Aeronautica
Via Dell’Artigianato
Via Dell’Industria
Via Dell’Olmo
Via F. De Pinedo
Via G. Deledda
Via Delle Stangà
Via Duca D’Aosta
Via Europa
Via Fabbrica
Via Faedi Cima
Via Faedi Moia
Via Faeo
Via Faggiana
Via Faldi
Via Fante D’Italia
Via Fantoni
Via Fantoni Alti
Via A. Fogazzaro

Via U. Foscolo
Via Friuli
Via G. Garibaldi
Via Gen. Giardino
Via Gollini
Via Gona
Via Grolla
Via Isaia
Via Lazio
Via Leopardi
Via Lovati
Via U. Maddalena
Via A. Manzoni
Via Maglio
Via A. Mazzocco
Via M.C. Merloni
Via Mistrorighi
Via D.P. Mistrorigo
Via M.F. Mistrorigo
Via E. Montale
Via Moretti
Via Motti
Via Motto
Via Nardi
Via Nardini
Via Negri Pilota
Via G. Parise
Via G. Pascoli
Via Pardince
Via C. Pavese
Via F. Petrarca
Via Pilota
Via G. Pino
Via G. Piovene
Via Prà Longhi

Via Puglie
Via P. Ridolfi
Via R. Righetto
Via E. Salgari
Via S. Daniele
Via S. Francesco
Via S. Negro
Via S. Pellico
Via Santo
Via Sacramundi
Via Sgaggeri
Via Solarollo
Via Tosetti
Via Trona
Via Valle
Via Valloscura
Via Vandinei
Via Veneto
Via Verdughi
Via Vignaga
Via Vignaga Bassa
Via Vignaga Costo
Via A. Volta
Via G. Zanella
Via G.B. Zaupa,
Via Zoccolari











VETRO

GENNAIO
https://chiampo.ecoattivi.it SERVIZI

SOSPESI
service suspended

ECOCENTRO 
CHIUSO

eco-centre closed

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

:

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY 

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

SS. Maria Madre di Dio

S. Basilio Vescovo

Santa Genoveffa

Sant’Ermete, S. Tito

Sant’Amelia

Epifania del Signore

S. Luciano, S. Raimondo

Battesimo del Signore

S. Giuliano martire

S. Agatone, S. Aldo

Sant’Igino Papa

S. Modesto

Sant’Ilario

S. Felice

S. Mauro

,



1 Venerdì FRIDAY
Maria Madre di Dio

SERVIZI SOSPESI
service suspended

2 Sabato SATURDAY
Ss. Basilio e Gregorio

VETRO
ZONA B
glass

3 Domenica SUNDAY
S. Genoveffa

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

4 Lunedì MONDAY
Ss. Ermete e Caio

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

5 Martedì TUESDAY
S. Amelia

6 Mercoledì WEDNESDAY
Epifania di N. S.

CARTA
paper

UMIDO
wet waste 

7 Giovedì THURSDAY
Ss. Luciano e Raimondo

8 Venerdì FRIDAY
Ss. Massimo e Severino

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

9 Sabato SATURDAY
S. Giuliano

VETRO
ZONA D
glass

10 Domenica SUNDAY
S. Aldo Eremita

11 Lunedì MONDAY
S. Igino Papa

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

12 Martedì TUESDAY
S. Modesto

13 Mercoledì WEDNESDAY
S. Ilario

CARTA
paper

UMIDO
wet waste 

14 Giovedì THURSDAY
Ss. Felice e Bianca

Venerdì FRIDAY
S. Mauro Abate

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A

I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY 

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

S. Marcello Papa 

Sant’Antonio Abate

Santa Liberata, Santa Prisca

S. Mario, S. Canuto

S. Sebastiano, S. Fabiano

Sant’Agnese

S. Vincenzo, Sant’Anastasio

Santa Emerenziana

S. Francesco di Sales

Conversione di S. Paolo

S. Tito, S. Timoteo

Sant’Angela Merici

S. Tommaso d’Aquino

S. Costanzo

Santa Martina

S. Giovanni Bosco

;

.



FEBBRAIO
https://chiampo.ecoattivi.it

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY 

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

S. Severo, Santa Verdiana

Presentazione del Signore

S. Biagio

S. Gilberto

Sant’Agata

S. Paolo Miki

S. Romualdo

S. Girolamo Emiliani

Santa Apollonia

Santa Scolastica

Nostra Signora di Lourdes

Santa Eulalia

Santa Fosca, Santa Maura

S. Valentino martire

SS. Faustino e Giovita

,

:



Ss. Faustino e Giovita wet waste

proprietà privata la sera prima, dopo le ore 20:00
o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 20:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY 

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Santa Giuliana

S. Donato martire

Santa Giulia, S. Simeone

Sant’Alvaro, S. Mansueto

Sant’Eleuterio, S. Zenobio

Santa Eleonora, S. Pier Damiani

Santa Margherita

S. Policarpo

S. Edilberto re, S. Sergio

S. Cesario

I Domenica di Quaresima

S. Leandro

S. Romano Abate

S. Giusto

;

.



MARZO
https://chiampo.ecoattivi.it

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY 

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

S. Albino

S. Basileo Martire

III Domenica di Quaresima

S. Casimiro, S. Lucio

S. Adriano

S. Giordano

S. Felicita, S. Perpetua

San Giovanni di Dio

S. Francesca R.

IV Domenica di Quaresima

S. Costantino

S. Massimiliano

S. Arrigo, S. Eufrasia V.

S. Matilde Regina

S. Longino, S. Luisa

,

:

VETRO
ZONA C
glass

UMIDO
wet waste

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins



I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

1 Lunedì MONDAY
S. Albino

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

2 Martedì TUESDAY
S. Basileo Martire

3 Mercoledì WEDNESDAY
S. Cunegonda

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

4 Giovedì THURSDAY
Ss. Casimiro e Lucio

5 Venerdì FRIDAY
S. Adriano

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

6 Sabato SATURDAY
S. Giordano

VETRO
ZONA D
glass



7 Domenica SUNDAY
III di Quaresima

8 Lunedì MONDAY
S.Giovanni di Dio

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

9 Martedì TUESDAY
S. Francesca R.

10 Mercoledì WEDNESDAY
S. Simplicio Papa

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

11 Giovedì THURSDAY
S. Costantino

12 Venerdì FRIDAY
S. Massimiliano

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

13 Sabato SATURDAY
Ss. Arrigo e Eufrasia V.

VETRO
ZONA B
glass



14 Domenica SUNDAY
IV di Quaresima

Lunedì MONDAY
S. Longino, S. Luisa

PLASTICA
LATTINE UMIDO

wet waste

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Sabato SATURDAY 

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Sant’Ariberto

V Domenica di Quaresima

S. Salvatore, S. Cirillo

S. Giuseppe

S. Alessandra martire

S. Benedetto da Norcia

S. Lea, S. Benvenuto

S. Turibio de Mogrovejo

Le Palme

Annunciazione del Signore

S. Teodoro, S Romolo, S. Emanuele

S. Augusto

S. Sisto III Papa

S. Secondo martire

S. Amedeo

Pasqua di Resurrezione

;

.

VETRO
ZONA D
glass

UMIDO
wet waste

CARTA
paper



APRILE

UMIDO SECCO VETRO

https://chiampo.ecoattivi.it

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Lunedì dell’Angelo

S. Francesco di P.

S. Riccardo vescovo

Sant’Isidoro

S. Vincenzo Ferreri

S. Guglielmo, S. Diogene

D. in Albis

Sant’Alberto Dionigi, S. Walter

S. Maria Cleofe

S. Terenzio Martire

Santo Stanislao vescovo

S. Giulio Papa

S. Ermenelgildo, S. Martino Papa

S. Abbondio

Sant’Annibale martire

,

:

;



I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

1 Giovedì THURSDAY
S. Ugo Vescovo

2 Venerdì FRIDAY
S. Francesco di P.

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

3 Sabato SATURDAY
S. Riccardo Vescovo

VETRO
ZONA D
glass

4 Domenica SUNDAY
Pasqua di Resurrezione



5 Lunedì MONDAY
Dell’Angelo

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

6 Martedì TUESDAY
Ss. Guglielmo e Diogene

7 Mercoledì WEDNESDAY
S. Ermanno

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

8 Giovedì THURSDAY
Ss. Alberto Dionigi e Walter

9 Venerdì FRIDAY
S. Maria Cleofe

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

10 Sabato SATURDAY
S. Terenzio Martire

VETRO
ZONA B
glass

11 Domenica SUNDAY
Domenica in Albis

12 Lunedì MONDAY
S. Giulio Papa

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste 

13 Martedì TUESDAY
S. Martino Papa

14 Mercoledì WEDNESDAY
S. Abbondio

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

Giovedì THURSDAY
S. Annibale

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Santa Bernadetta, S. Lamberto

Sant’Aniceto Papa, S. Roberto

S. Galdino vescovo

S. Ermogene martire

Santa Adalgisa, S. Teotimo

Sant’Anselmo, S. Silvio

SS. Sotero e Caio

S. Adalberto, S. Giorgio martire

S. Fedele, S. Gastone

Festa della Liberazione

SS. Cleto e Marcellino

SS. Ida e Zita

Santa Valeria, S. Pietro Chanel

Santa Caterina da Siena

S. Pio V Papa

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

.



MAGGIO
https://chiampo.ecoattivi.it

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

S. Giuseppe artigiano, Festa del Lavoro

S. Cesare, Sant’Anastasio

SS. Filippo e Giacomo apostoli

S. Silvano

S. Pellegrino Martire

Santa Giuditta martire

S. Flavia, S. Fulvio

S. Vittore

S. Gregorio

Sant’Antonio

S. Fabio martire

Ascensione del Signore

S. Emma

S. Mattia apostolo

S. Torquato

,

:

;



I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

1 Sabato SATURDAY
S. Giuseppe - Festa del lavoro

VETRO
ZONA D
glass

ECOCENTRO
CHIUSO

eco-centre closed

2 Domenica SUNDAY
Ss. Cesare e Atanasio

3 Lunedì MONDAY
Ss. Filippo e Giacomo

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste 

4 Martedì TUESDAY
Ss. Silvano e Nereo

5 Mercoledì WEDNESDAY
S. Pellegrino Martire

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

6 Giovedì THURSDAY
S. Giuditta Martire

7 Venerdì FRIDAY
Ss. Flavia e Fulvio

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

8 Sabato SATURDAY
Ss. Desiderato e Vittore M.

VETRO
ZONA B
glass

9 Domenica SUNDAY
Ss. Gregorio Vesc. e Duilio

10 Lunedì MONDAY
Ss. Antonino e Cataldo

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

11 Martedì TUESDAY
S. Fabio Martire



12 Mercoledì WEDNESDAY
S. Rossana

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

13 Giovedì THURSDAY
S. Emma

14 Venerdì FRIDAY
S. Mattia Apostolo

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

Sabato SATURDAY
Ss. Torquato e Achille

VETRO
ZONA D

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sant’Ubaldo

S. Pasquale Baylon

S. Giovanni I Papa

Pentecoste

S. Bernardino da Siena

S. Vittorio martire

Santa Rita da Cascia

S. Desiderio, S. Giorgio

Beata Vergine Maria Ausiliatrice

S. Beda Conf., S. Urbano

SS. Trinità

Sant’Agostino

S. Emilio M., S. Ercole

S. Massimino Vescovo

S. Felice I Papa, S. Ferdinando

Visitazione Beata Vergine Maria

.

,



GIUGNO

CARTA UMIDO

https://chiampo.ecoattivi.it VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

S. Giustino

Festa della Repubblica

S. Carlo L. List e compagni

S. Quirino vescovo

S. Bonifacio vescovo

S. Norberto

S. Roberto vescovo

S. Medardo vescovo

Sant’Efrem Siro, SS. Primo e Feliciano

S. Diana, S. Zaccaria

S. Barnaba Ap.

S. Guido, S. Onofrio

Sant’Antonio da Padova

Sant’Eliseo

S. Germana

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

;

:

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

UMIDO
wet waste

CARTA
paper



I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

1 Martedì TUESDAY
S. Giustino Martire

2 Mercoledì WEDNESDAY
Festa della Repubblica

CARTA
paper

UMIDO
wet waste 

3 Giovedì THURSDAY
S. Carlo

4 Venerdì FRIDAY
S. Quirino Vescovo

UMIDO
wet waste

VETRO
ZONA A
glass

SECCO
dry waste

5 Sabato SATURDAY
S. Bonifacio Vescovo

VETRO
ZONA B
glass

6 Domenica SUNDAY
Corpus Domini

7 Lunedì MONDAY
Ss. Trinità

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

8 Martedì TUESDAY
S. Medardo Vescovo

9 Mercoledì WEDNESDAY
Ss. Primo e Efrem

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

10 Giovedì THURSDAY
Ss. Diana e Marcella



11 Venerdì FRIDAY
S. Barnaba Ap.

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

12 Sabato SATURDAY
Ss. Guido e Onofrio

VETRO
ZONA D
glass

13 Domenica SUNDAY
S. Antonio di Padova

14 Lunedì MONDAY
S. Eliseo

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

Martedì TUESDAY
Ss. Germana e Vito

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Sant’Aureliano

S. Adolfo, S. Gregorio B.

Santa Marina

S. Gervasio, S. Romualdo Ab.

Sant’Ettore, S. Silverio Papa

S. Luigi Gonzaga

S. Paolino da Nola

S. Lanfranco vescovo

Sacro Cuore di Gesù

S. Guglielmo Ab

S. Virgilio Vescovo

S. Cirillo d’Alessandria vescovo

S. Attilio confessore, S. Ireneo

SS. Pietro e Paolo

SS. Primi Martiri

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

,

.

VETRO
ZONA B
glass

UMIDO
wet waste

CARTA
paper



LUGLIO

UMIDO SECCO VETRO

https://chiampo.ecoattivi.it

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

S. Teobaldo, Sant’Aronne

Sant’Ottone, S. Urbano

S. Tommaso apostolo

Santa Elisabetta regina

Sant’Antonio Maria Zaccaria

Santa Maria Goretti

S. Claudio, S. Edda

Sant’Adriano, S. Priscilla

S. Armando. S. Letizia

Santa Felicita, Santa Vittoria

S. Benedetto da Norcia

S. Felice e Nabore martiri

Sant’Enrico imperatore

S. Camillo De Lellis

S. Bonaventura

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

:

;



I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

1 Giovedì THURSDAY
S. Teobaldo Erem.



2 Venerdì FRIDAY
S. Ottone

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

3 Sabato SATURDAY
S. Tommaso Ap.

VETRO
ZONA B
glass

4 Domenica SUNDAY
Ss. Elisabetta e Rossella

5 Lunedì MONDAY
S. Antonio M. Z.

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

6 Martedì TUESDAY
S. Maria Goretti

7 Mercoledì WEDNESDAY
Ss. Edda e Claudio

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

8 Giovedì THURSDAY
Ss. Adriano e Priscilla

9 Venerdì FRIDAY
Ss. Armando e Letizia

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

10 Sabato SATURDAY
Ss. Felicita e Silvana

VETRO
ZONA D
glass



11 Domenica SUNDAY
Ss. Benedetto, Fabrizio, Olga

12 Lunedì MONDAY
S. Fortunato Martire

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

13 Martedì TUESDAY
S. Enrico Imp.

14 Mercoledì WEDNESDAY
S. Camillo de Lellis

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

Giovedì THURSDAY
S. Bonaventura

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

N.S. del Carmelo

S. Alessio conf.

S. Calogero, S. Federico V.

Santa Giusta

Sant’Elia profeta, S. Margherita

S. Lorenzo da Brindisi

Santa Maria Maddalena

Santa Brigida

Santa Cristina

S. Giacomo apostolo

SS. Anna e Gioacchino

Santa Lilliana, S. Aurelio

S. Nazario, S.Innocenzo

Santa Marta

S. Pietro Crisologo vescovo

Sant’Ignazio di Loyola

.

,



AGOSTO

PLASTICA UMIDO

https://chiampo.ecoattivi.it

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Sant’Alfonso M. de’ Liguori

Sant’Eusebio

Santa Lidia

S. Nicodemo, S. Giovanni M.V.

S. Osvaldo

Trasfigurazione del Signore

S. Gaetano da Thiene

S. Domenico

S. Romano

S. Lorenzo martire

Santa Chiara d’Assisi

S. Giuliano

SS. Ippolito e Cassiano martiri

Sant’Alfredo, S. Massimiliano Kolbe

Assunzione di Maria Vergine

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

;

:



I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

1 Domenica SUNDAY
S. Alfonso

2 Lunedì MONDAY
Ss. Eusebio e Gustavo

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

3 Martedì TUESDAY
S. Lidia

4 Mercoledì WEDNESDAY
Ss. Nicodemo e Giovanni M.V.

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

5 Giovedì THURSDAY
S. Osvaldo

6 Venerdì FRIDAY
Trasfigurazione N.S.

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

7 Sabato SATURDAY
S. Gaetano da Thiene

VETRO
ZONA D
glass

8 Domenica SUNDAY
S. Domenico Confessore



9 Lunedì MONDAY
Ss. Romano e Fermo

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

10 Martedì TUESDAY
S. Lorenzo Martire

11 Mercoledì WEDNESDAY
S. Chiara

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

12 Giovedì THURSDAY
S. Giuliano

13 Venerdì FRIDAY
Ss. Ippolito e Ponziano

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

14 Sabato SATURDAY
S. Alfredo

VETRO
ZONA B
glass

Domenica SUNDAY
Assunzione Maria Vergine



VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

S. Stefano d’Ungheria

S. Giacinto

Santa Elena imperatrice

S. Ludovico

S. Bernardo

S. Pio X Papa

Beata Vergine Maria Regina

S. Rosa da Lima

S. Bartolomeo apostolo

S. Lodovico re

Sant’Alessandro martire

Santa Monica

Sant’Agostino

Martirio di S. Giovanni Battista

Santa Faustina

Sant’Aristide

.

,

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

UMIDO
wet waste

CARTA
paper



SETTEMBRE
https://chiampo.ecoattivi.it

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Sant’Egidio Abate

Sant’Elpidio vescovo

S. Gregorio martire

Santa Rosalia

S. Vottorino

Sant’Umberto

Santa Regina

Natività della Beata V. Maria

S. Sergio Papa

S. Nicola da Tolentino

S. Diomede

SS.mo Nome di Maria

S. Maurilio

Esaltazione della S. Croce

Beata V. Maria Addolorata

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

;

:

VETRO
ZONA D
glass

UMIDO
wet waste

CARTA
paper



I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

1 Mercoledì WEDNESDAY
S. Egidio Abate

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

2 Giovedì THURSDAY
S. Elpidio Vescovo

3 Venerdì FRIDAY
Ss. Gregorio M. e Marino

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

4 Sabato SATURDAY
S. Rosalia

VETRO
ZONA D
glass

5 Domenica SUNDAY
S. Vittorino Vescovo

6 Lunedì MONDAY
Ss. Petronio e Umberto

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

7 Martedì TUESDAY
S. Regina



8 Mercoledì WEDNESDAY
Natività B.V. Maria

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

9 Giovedì THURSDAY
Ss. Sergio Papa e Gorgonio

10 Venerdì FRIDAY
Ss. Nicola da Tol. e Pulcheria

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

11 Sabato SATURDAY
S. Diomede Martire

VETRO
ZONA B
glass

12 Domenica SUNDAY
Ss. Nome di Maria e Guido

13 Lunedì MONDAY
Ss. Maurilio e Giovanni Cris.

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste 

14 Martedì TUESDAY
Esaltaz. S. Croce

Mercoledì WEDNESDAY
B. V. Maria Addolorata

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

SS. Cornelio e Cipriano

S. Roberto Bellarmino

Santa Sofia martire

S. Gennaro vescovo

Sant’Eustachio, S. Candida

S. Matteo Apostolo ed evangelista

S. Maurizio martire

S. Pio da Petralcina

S. Pacifico prete

Santa Aurelia

SS. Cosimo e Damiano

S. Vincenzo dè Paoli

S. Venceslao martire

SS. Michele, Gabriele, Raffaele

S. Girolamo

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

.

,



OTTOBRE

VETRO

https://chiampo.ecoattivi.it

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Santa Teresa di Gesù Bambino

SS. Angeli Custodi

S. Gerardo Abate, S. Alfonso

S. Francesco d’Assisi

S. Placido martire

S. Bruno di Calabria abate

Beata Vergine Maria del Rosario

S. Pelagia, S. Reparata

S. Dionigi

S. Daniele vescovo

Maternità di Maria, S. Firmino

S. Serafino

Sant’Edoardo re

S. Callisto I Papa

Santa Teresa d’Avila

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

;

:



I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

1 Venerdì FRIDAY
S. Teresa del B.G.

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

2 Sabato SATURDAY
Ss. Angeli Custodi

VETRO
ZONA D
glass

3 Domenica SUNDAY
S. Gerardo Abate

4 Lunedì MONDAY
S. Francesco d’Assisi

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

5 Martedì TUESDAY
S. Placido Martire

6 Mercoledì WEDNESDAY
S. Bruno Abate

CARTA
paper

UMIDO
wet waste 

7 Giovedì THURSDAY
N. S. del Rosario

8 Venerdì FRIDAY
Ss. Pelagia e Reparata

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

9 Sabato SATURDAY
Ss. Dionigi e Ferruccio

VETRO
ZONA B
glass

10 Domenica SUNDAY
S. Daniele M.

11 Lunedì MONDAY
S. Firmino Vescovo

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

12 Martedì TUESDAY
S. Serafino Capp.

13 Mercoledì WEDNESDAY
S. Edoardo Re

CARTA
paper

UMIDO
wet waste 

14 Giovedì THURSDAY
S. Callisto I Papa

Venerdì FRIDAY
S. Teresa d’Avila

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Santa Edvige

Sant’Ignazio d’Antiochia

S. Luca evangelista

S. Isacco, S. Laura

Sant’Irene

Sant’Orsola e compagne

S. Donato

S. Giovanni da Capestrano

S. Antonio Maria Claret vescovo

S. Crispino

Sant’Evaristo Papa

S. Fiorenzo

SS. Simone e Giuda

S. Ermelinda

S. Germano Vescovo

Santa Lucilla, S. Quintino

;

.

UMIDO
wet waste

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins



NOVEMBRE
https://chiampo.ecoattivi.it ECOCENTRO 

CHIUSO
eco-centre closed

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Tutti i santi

Commemorazione dei defunti

Santa Silvia

S. Carlo Borromeo

S. Zaccaria profeta

S. Leonardo

Sant’Ernesto

S. Goffredo vescovo

Sant’Oreste

S. Leone Magno

S. Martino

S. Renato

S. Diego confessore

S. Giocondo vescovo

S. Alberto Magno

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

;

:

.
VETRO
ZONA A
glass

UMIDO
wet waste

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins



I rifiuti vanno depositati fuori dai confini e dalla
proprietà privata la sera prima, dopo le ore 19:00

o entro le ore 5:00 del giorno di raccolta

Bins must be placed outside homes/premises after 19:00 on day
prior to collection, and by not later than 5:00 on collection day.

1 Lunedì MONDAY
Tutti i Santi

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

2 Martedì TUESDAY
Commemorazione defunti

3 Mercoledì WEDNESDAY
Ss. Martino e Silvia

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

4 Giovedì THURSDAY
S. Carlo Borromeo



5 Venerdì FRIDAY
S. Zaccaria Profeta

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

6 Sabato SATURDAY
S. Leonardo Abate

VETRO
ZONA B
glass

7 Domenica SUNDAY
S. Ernesto Abate

8 Lunedì MONDAY
S. Goffredo Vescovo

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

9 Martedì TUESDAY
Ss. Oreste e Ornella

10 Mercoledì WEDNESDAY
S. Leone Magno

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

11 Giovedì THURSDAY
S. Martino di Tours



12 Venerdì FRIDAY
Ss. Renato M. e Elsa

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

13 Sabato SATURDAY
Ss. Diego e Omobono

VETRO
ZONA D
glass

14 Domenica SUNDAY
S. Giocondo Vescovo

Lunedì MONDAY
Ss. Alberto M. e Arturo

PLASTICA
LATTINE UMIDO

wet waste

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

S. Margherita di Scozia

Santa Elisabetta di Ungheria

Sant’Oddone

S. Fausto

S. Benigno

Presentazione di Maria Vergine

Santa Cecilia

S. Clemente I Papa

Cristo Re e S. Flora

Santa Caterina di Alessandria

S. Corrado vescovo, S. Delfina

S. Massimo

S. Giacomo, S. Saturnino

S. Saturnino Martire

S. Andrea Ap.. S. Duccio

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

,

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

UMIDO
wet waste

CARTA
paper



DICEMBRE
https://chiampo.ecoattivi.it

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

I Domenica di Avvento

Santa Bibiana

S. Francesco Savino

S. Barbara. S. Giovanni Dam.

S. Giulio M.

S. Nicola di Bari vescovo

Sant’Ambrogio vescovo

II Domenica di Avvento - Imm. Concezione

S. Siro

N.S. di Loreto

S Damaso Papa

Santa Giovanna F.

Santa Lucia V.

S. Giovanni della Croce, S. Pompeo

III Domenica di Avvento

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY .

;

:

VETRO
ZONA B
glass

UMIDO
wet waste

CARTA
paper



1 Mercoledì WEDNESDAY
S. Ansano

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

2 Giovedì THURSDAY
Ss. Bibiana e Savino

3 Venerdì FRIDAY
S. Francesco Saverio

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA A
glass

4 Sabato SATURDAY
Ss. Barbara e Giovanni Dam.

VETRO
ZONA B
glass



5 Domenica SUNDAY
II di Avvento - S. Giulio M.

6 Lunedì MONDAY
S. Nicola Vescovo

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

7 Martedì TUESDAY
S. Ambrogio Vescovo

8 Mercoledì WEDNESDAY
Imm. Concezione

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

9 Giovedì THURSDAY
S. Siro

10 Venerdì FRIDAY
N.S. di Loreto

UMIDO
wet waste

SECCO
dry waste

VETRO
ZONA C
glass

11 Sabato SATURDAY
S. Damaso Papa

VETRO
ZONA D
glass



12 Domenica SUNDAY
III di Avvento - S. Giovanna F.

13 Lunedì MONDAY
S. Lucia V.

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

UMIDO
wet waste

14 Martedì TUESDAY
Ss. Giovanni D. Cr. e Pompeo

Mercoledì WEDNESDAY
S. Valeriano

CARTA
paper

UMIDO
wet waste

VETRO
ZONA A
glass

VETRO
ZONA B
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA C
glass

VETRO
ZONA D
glass

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

SECCO
dry waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

UMIDO
wet waste

CARTA
paper

CARTA
paper

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

PLASTICA
LATTINE
plastic - tins

SERVIZI SOSPESI
service suspended

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

1
2
3

S. Albina

S. LAzzaro

S. Graziano vescovo

S. Dario, Santa Fausta

S. Liberato martire

S. Pietro Canisio

IV Domenica di Avvento

S. Giovanni di Kenty

S. Delfino

Natale del Signore

S. Stefano - Sacra Famiglia

S. Giovanni Evangelista

SS. Innocenti martiri

S. Tommaso Becket

Sant’Eugenio V., S. Ruggero

S. Silvestro Papa

SS. Maria Madre di Dio

S. Basilio Vescovo

Santa Genoveffa

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

Sabato SATURDAY

Domenica SUNDAY

Lunedì MONDAY

Martedì TUESDAY

Mercoledì WEDNESDAY

Giovedì THURSDAY

Venerdì FRIDAY

2025
SERVIZI SOSPESI

service suspended

,

:



RIFIUTIRIFIUTI
COME CONFERIRE CORRETTAMENTE I RIFIUTI

OGNI OPERATORE ECOLOGICO È DOTATO DI ADESIVI UTILI A SEGNALARE 
ALL’UTENZA GLI ERRORI CHE POSSONO ESSERE COMPIUTI DURANTE I 
CONFERIMENTI.
 IN CASO DI AIUTO O DUBBI AGNO CHIAMPO AMBIENTE È DISPONIBILE PER  
RISOLVERE OGNI PROBLEMATICA, AL NUMERO: 800 959 366 O SITO 
WWW.AGNOCHIAMPOAMBIENTE.IT

SIMBOLI ED ETICHETTE

SPESSO LE DICITURE CHE TROVIAMO SUI PRODOTTI CI SONO D’AIUTO 
QUANDO ABBIAMO DEI DUBBI. A VOLTE, INVECE, CI CONFONDONO 
PERCHÉ NON NE CONOSCIAMO IL SIGNIFICATO OPPURE, IN BUONA FEDE, 
LI INTERPRETIAMO IN MODO SCORRETTO.
IMPARIAMO A LEGGERLE NEL MODO GIUSTO! RIPORTIAMO ALCUNI SIMBOLI 
CHE SI TROVANO SULLE CONFEZIONI: QUESTO SIMBOLO INDICA CHE IL 
PRODUTTORE ADERISCE AI CONSORZI, PREVISTI DALLA LEGGE, PER 
ORGANIZZARE IL RECUPERO E IL RICICLAGGIO DEGLI IMBALLAGGI. NON 
INDICA LA POSSIBILITÀ DI RICICLARE LA CONFEZIONE.

QUESTO SIMBOLO INDICA CHE IL PRODUTTORE ADERISCE 
AI CONSORZI, PREVISTI DALLA LEGGE, PER ORGANIZZARE 
IL RECUPERO E IL RICICLAGGIO DEGLI IMBALLAGGI. NON 
INDICA LA POSSIBILITÀ DI RICICLARE LA CONFEZIONE.

QUESTO SIMBOLO PUÒ VOLER DIRE DUE COSE: 
L’IMBALLAGGIO È RICICLABILE OPPURE PARTE DEL 
MATERIALE UTILIZZATO PER COSTRUIRLO È RICICLATO.

I NUMERI DA 1 A 6 CONTENUTI NEL MARCHIO INDICANO 
IL TIPO DI PLASTICA UTILIZZATA: SONO TUTTE PLASTICHE 
RICICLABILI. TUTTI GLI ALTRI NUMERI, INVECE, INDICANO 
PLASTICHE NON RICICLABILI.

ECOLABEL, MARCHIO UFFICIALE EUROPEO PER LA 
QUALITÀ ECOLOGICA, INDICA CHE IL PRODOTTO È 
OTTENUTO CON RIDOTTO IMPATTO AMBIENTALE IN OGNI 
FASE DEL SUO CICLO DI VITA (PRODUZIONE, IMBALLAGGIO, 
DISTRIBUZIONE, UTILIZZO, SMALTIMENTO).

Per informazioni

800 959 366
NUMERO VERDEAVVISO

Gentile Utente,  i rifiuti da Lei esposti  perché:non sono stati raccolti

Rifiuto contenente materiali impropri o diversamente riciclabili 

Confezionamento non adatto

Rifiuto non posizionato in luogo pubblico

L’utente deve ritirare tempestivamente questo rifiuto dalla pubblica via, verificarlo ed 
 nella prossima giornata di raccolta prevista a calendario.adeguarlo per il conferimento

Rifiuto con pericoli attivi per l’operatore di raccolta

 Esempi: sacchetto non biodegradabile per l’umido, sacco di plastica per la carta, uso di
sacchi non trasparenti, sacchi non conformi al regolamento comunale ecc.

Esempi: presenza di carta, plastica o vetro nel secco e viceversa, carta nella plastica,
plastica nella carta, vetro nella carta o nella plastica, umido nel secco ecc.

 Esempi: peso superiore a 15 kg, presenza di siringhe con aghi non protetti, presenza di
lame taglienti non protette, altri pericoli da perforazione o taglio.

AVVISO



COME CONFERIRE CORRETTAMENTE I RIFIUTI

OGNI OPERATORE ECOLOGICO È DOTATO DI ADESIVI UTILI A SEGNALARE 
ALL’UTENZA GLI ERRORI CHE POSSONO ESSERE COMPIUTI DURANTE I 
CONFERIMENTI.
IN CASO DI AIUTO O DUBBI AGNO CHIAMPO AMBIENTE È DISPONIBILE PER 
RISOLVERE OGNI PROBLEMATICA, AL NUMERO: 840 000 540 O SITO
WWW.AGNOCHIAMPOAMBIENTE.IT

SIMBOLI ED ETICHETTE

SPESSO LE DICITURE CHE TROVIAMO SUI PRODOTTI CI SONO D’AIUTO 
QUANDO ABBIAMO DEI DUBBI. A VOLTE, INVECE, CI CONFONDONO 
PERCHÉ NON NE CONOSCIAMO IL SIGNIFICATO OPPURE, IN BUONA FEDE, 
LI INTERPRETIAMO IN MODO SCORRETTO.
IMPARIAMO A LEGGERLE NEL MODO GIUSTO! RIPORTIAMO ALCUNI SIMBOLI 
CHE SI TROVANO SULLE CONFEZIONI: QUESTO SIMBOLO INDICA CHE IL 
PRODUTTORE ADERISCE AI CONSORZI, PREVISTI DALLA LEGGE, PER 
ORGANIZZARE IL RECUPERO E IL RICICLAGGIO DEGLI IMBALLAGGI. NON 
INDICA LA POSSIBILITÀ DI RICICLARE LA CONFEZIONE.

QUESTO SIMBOLO INDICA CHE IL PRODUTTORE ADERISCE 
AI CONSORZI, PREVISTI DALLA LEGGE, PER ORGANIZZARE 
IL RECUPERO E IL RICICLAGGIO DEGLI IMBALLAGGI. NON 
INDICA LA POSSIBILITÀ DI RICICLARE LA CONFEZIONE.

QUESTO SIMBOLO PUÒ VOLER DIRE DUE COSE: 
L’IMBALLAGGIO È RICICLABILE OPPURE PARTE DEL 
MATERIALE UTILIZZATO PER COSTRUIRLO È RICICLATO.

I NUMERI DA 1 A 6 CONTENUTI NEL MARCHIO INDICANO 
IL TIPO DI PLASTICA UTILIZZATA: SONO TUTTE PLASTICHE 
RICICLABILI. TUTTI GLI ALTRI NUMERI, INVECE, INDICANO 
PLASTICHE NON RICICLABILI.

ECOLABEL, MARCHIO UFFICIALE EUROPEO PER LA 
QUALITÀ ECOLOGICA, INDICA CHE IL PRODOTTO È 
OTTENUTO CON RIDOTTO IMPATTO AMBIENTALE IN OGNI 
FASE DEL SUO CICLO DI VITA (PRODUZIONE, IMBALLAGGIO, 
DISTRIBUZIONE, UTILIZZO, SMALTIMENTO).




